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Lotus Sutra. Indeed, in all matters, he follows his heart. Today he
honors this palace with a visit. Here he will amuse himself with
many enjoyable pastimes. Everyone, come to the palace. Prepare
yourselves and come to the palace.

[The King and His Ministers Enter the Stage]
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After Ai leaves, the king and his ministers come onto the stage, as if they are / x B
entering the palace. 2 4 Xk Hh xK it Z > &% 3]
C R T Al Iz I > 2 7 oo s
King Truly it is a blessing, is it not, that since the ancient times of the B 7;: DR it i T 335 yin b t
Three Sovereigns and the Five Emperors* down until the present n & A K I 5 & UN L I3 @_ b‘\
day, there has never been a sovereign as sagacious and virtuous as ;é % E\ 2?‘1 E Z g Eﬁ ﬁ 75:
12 L =g 2 L D D R ow
Z 2% T 7 & & e
Group Reciters/Ministers n IE 1% ) 55} 7 ) O
Indeed, Your Highness’ august dignity shines forth as bright as the ci\ lf: I e ‘C’C W7
sun. 7 02{ N g &
i <\ g\ l/ 2)
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Ministers /King N
With a mind as vast as the ocean, VAS

Reciters/Ministers
The rich and plentiful blessings you bestow

King Iluminate the heavens and

King/Ministers/King and Ministers
and fill the earth.
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Reciters  Around the polar star, around the polar star, turn all of the other
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stars in the sky. Similarly, it goes without saying that all of the S
officials and ministers serving at the imperial court, as well as R %\
the local lords who reign over hundreds and thousands of house- N il %’o &
holds, line up with their banners, lay their spears on the ground, %;iL 2 1z
and show allegiance to His Majesty. They have gathered together 2 A
in swarms before the four gates of the palace. A/ 2

v “(C
The palace is covered in gold, silver, and various gems that glitter 7 T 2

iz b # A

brilliantly. They dazzle us so much, we cannot say if it is day or
night. Were this palace to be compared with something, we sup-
pose it would be the Castle of Joyful Sight in the heavens above.
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This is how it looks to us, a most pleasing and enjoyable place, a éz\ Z éz\ 2 g » R —é %
most pleasing and enjoyable place. D =z % 7 Rk 3 E ]ﬁ ;z n ?ﬁ it),
~ ~ - ancient Chi . 4 D & N R~ ht 5 & i
* Three Sovereigns and Five Emperors: Rulers in ancient Chinese mythology. According %‘ﬁ ‘3— E 13 2 7_J_§ th 7- > m K L
to one legend, the Three Sovereigns are Fuxi, Nuwa and Shennong, while another legend 8 N 2 . lc
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says that the Three Sovereigns are Heavenly Sovereign, Earthly Sovereign, and Peaceful N ~ T D) (&
Sovereign (Human Sovereign). The Five Emperors are often listed as the Yellow Emperor, % VC\\ L N - l()) % g ﬁ. B o D ﬁ
Zhuanxu; Emperor Ku; Emperor Yao; Emperor Shun; and Emperor Yu. A W m J:O 70 ﬁ Lféﬂ C % 3 § %
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There appears at the palace a young lady holding a branch of a peach tree R D H I N il 2 ?:E‘} b 2
(later revealed to be the Queen Mother of the West, Xiwangmu (Seiobo** in {7% %‘ ?; 7’1’.‘ é‘.\ i(o ; ﬁl& g’\ cg
~ by N N
Japanese). % %E =3 H 7 5 N &;: = S
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** The Queen Mother of the West, Xiwangmu (Seiobo): A female Daoist goddess, 7;; %S /\;[d:i /O'_]).ﬁ by I__| % PN TE l}/)
worshiped in ancient China. She appears in the Liezi; the Tale of King Mu, Son of Heaven; JE & z = t &
the Chronicle of Mountains and Seas; and in many other classical accounts of legends ‘;?‘ @t (53 E D x *i ZJ: - ﬁ‘
describing mythological deities and Daoist sages. A ‘(\ e Z_E f % 5 R 5 %
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Young Lady and Another Lady/Young Lady = 2 L % % UA < 2’ % x 2
Although the peach and plum trees do not speak, people are + B W E%% X iffg N o n ) o
enticed by the beauty of their flowers and naturally gather beneath FT it e g z g =Y g%
their branches. So is it also with the imperial capital, for whether Iz X % M 5 %i\ 8 -
rich or poor, the people are drawn here by the august virtue of His — ° %é zb b % %: 3555
2 <
Majesty and have gathered in droves, filling every corner of the % fﬂj o g% ?:CL ’0:7) ﬁ =5
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CIty. N z
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Young Lady v 9 1% B % 2
How wonderful! Knowing the four seasons, one by one the trees R o H 2 .
. . il 7 < R B N
and the plants put forth their beautiful flowers, o N N JE‘ n L
=5
> i b b i -
Young Lady and Another Lady/Young Lady T MO g AN
And all of their hues and fragrances manifest the Thusness of D R 1z f'% ;\J:\
Buddha’s teaching. Especially now, it seems that the time has
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Seidbo (Xiwangmu) Story

come when the blessed teaching of the wondrous Lotus Sutra will
be extensively disseminated. The peaches in the sacred hermitage
that bloom only once in three thousand years know that this
auspicious moment has come, and they have started to bloom, like
a decorative comb adorning the hair of spring.

Let’s offer these auspicious peach blossoms to His Majesty. Let’s
offer these auspicious peach blossoms to His Majesty.

His Majesty’s mind is so vast that it extends to every corner of
the realm, just as the Buddha’s teaching spreads for thousands of
miles to the distant edge of the world and enables living beings to
attain the Way of clear enlightenment. His Majesty is a sovereign
of elevated wisdom and virtue, just like the vast, great teaching
preached by Shakyamuni Buddha at the Vulture Peak, and there-
fore, everyone gladly and willingly follows him, everyone gladly
and willingly follows him.

3. Young Woman Offers the Branch of Peach Blossoms to the King

The young lady offers to the king the branch of peach blossoms from the tree
that blooms only once in three thousand years in the hermitage.

Young Lady
There is something that I would humbly like to tell Your Majesty.

King You have something to tell me. Tell me who you are. /Who on
earth are you?

Young Lady
This is a branch of blossoms from a peach tree that blooms and
bears fruit only once in three thousand years. Thanks to the
magnificent dignity of Your Majesty, it blooms now. Therefore I

have come to offer these peach blossoms to you.
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King How mysterious. [A few schools include this phrase] You said gzg/z

it blooms once in three thousand years. Do you mean that this WwoE T z X R

branch is from the legendary peach tree growing in the garden of - B z D \a a0

Xiwangmu, the Queen Mother of the West? D bk, ;Fi‘; ﬁ\ ° B
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Young Lady
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Yes, but, well ... I, I cannot tell you what kind of flower this is just 5
yet. -
o Bk
King Oh, I see. The reason must be that this is “the silent flower” That

is a famous flower, indeed.

Young Lady

R

“In silence, do the peaches and plums
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King Pass through
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Young Lady
Many springtimes”” Just as this poem says, the peach tree did not
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bloom for many years, however, o
o IS
King/Young Lady/King and Young Lady 0; j’i % gj lji)
this spring, S 7 ¥ Y 5
X 3 ) ¥
Reciters  “This is the year I encounter the spring, / When blossoms are put ° H Iz L %)
forth / By the peach that bears fruit / Only once in three thousand 5 A S
years” Just as depicted in this old poem, thanks to Your Majesty’s : - 7%: o
generous blessings, which cover every quarter of your realm, the 5‘) ; H,
peach tree has blossomed for the first time in the last three thou- H 1 n 1%
sand years. These auspicious peach blossoms signal the beginning + 1z = o N
of a thousand generations of the flourishing of this country. Yo i % X i
T 2 »n Z
fm < fHl
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Seidbo (Xiwangmu) Story
4. Young Lady Reveals Her Identity and Rises to the Heavens

The king is surprised to be meeting a celestial maiden, but the young lady
informs him that she is actually a transformation of Xiwangmu, the Queen
Mother of the West. She then promises that she will return in her true form
and give the king some peaches, and flies up to heavens.

Reciters How mysterious. How mysterious. [A few schools include this
phrase] What a surprise to meet with a celestial maiden. What a
great mystery this is.

Young Lady
Please do not doubt what I have said. The vast blessings of Your
Majesty have reached even to the heavens, where the moon
shines. I am so grateful for and attracted by your virtue that I have
come here.

Reciters Iam not from the transient world of human beings,

Young Lady
but from the heavens above.

Reciters  Spending my days in pleasant amusements, no matter how many
years have passed, my long life is never depleted and I never age.
I am a transformation of Xiwangmu, the Queen Mother of the
West. I will make a brief return to my home and return to you
in my real form as a goddess, bearing an offering of some of my
peaches. So saying, the young lady ascends in the sky. She ascends
in the sky and returns to the heavens.
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6. Xiwangmu Appears, Offers the King Her Peaches, and Dances

o

Seidbo (Xiwangmu) Story %i é %E ’ﬁé—ﬁ 7 % :—E» ol 'EI_j'
[Interlude] Mﬂ ;.i.’g x D = £ —
D T 5w oL E
5. King Holds a Music Party and Waits for Xiwangmu < D % [ ;E 7‘71 37 i X
®oo® 0 A @'ﬁ n R §§ 2
The court official appears on the stage and explains that Xiwangmu has é‘ ﬁi % A L g n %
offered a branch of peach flowers to the king. Then, he recounts the story n = 5 7 % ) VoD %
associated with the peach grove in the garden of Xiwangmu. He then calls 7 ¢ D % & = Bk Be
out for divine birds and court musicians to come to the palace as the king is = b jé{n A % D H
hosting a party with music while he waits for her to bring him some of her s {59 751 % ? 5 ?%E A
peaches. é) = o @“ F z N
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While court music plays, Xiwangmu appears in her true form, along with her % S &= L )

attendant who is carrying some peaches. After offering the peaches to the g, > 9z %= %

king, she performs a dance. She then rides the spring wind and ascends to N < % i3 R

the heavens, vanishing from sight. 16 Fi > ~
)
. . . ~N 7 g
King, Ministers/King WA -
How mysterious. The Queen Mother of the West pays us a visit, z # ?:
appearing in her true form. [Some schools include this phrase] T &

v
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The court music resonates high and low,

~A<
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Ministers /King
The court music resonates high and low,

King, Ministers/King
its sounds harmonizing to become beautiful music. It resonates
clearly into the sky. Winds, please make sure that the pathway

ONNEEA WREYPEATHITRIES A o d A o oy

traveled by the celestial maiden to earth is clear and that no

] FONS AN ST AR RIS HHHE O 8 ot v oy El

ng

clouds cover her figure. Winds, make sure that no clouds cover

her figure.
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[Sagarihal

The entrance music is performed by a Japanese flute, small and large hand

drums, and a drum. Xiwangmu'’s attendant enters the stage to this music, and

Xiwangmu also appears on the gangway bridge.

Reciters

Xiwangmu

Reciters

Xiwangmu

Reciters

How interesting. How interesting. Since the queen governing

the heavenly realm of Daoist sages is paying us a visit, peacocks,
phoenixes, Kalavinkas and other sacred, divine birds are flying
around, dancing and singing with exquisite voices. What a spec-
tacular sight to behold. Their wings look like the robes of celestial
maidens, look like the robes of celestial maidens.

I will offer you many gifts.

I will offer you many gifts and so saying, among all of the items
she offers the most outstanding is herself, the beautiful Queen
Mother of the West. Her beauty illuminates the large garden of
the palace. She wears an embroidered scarlet robe,

a sword hanging at her waist,
a sword hanging at her waist, and her head adorned with a crown

decorated with hawk feathers. From her attendant she receives a
jade plate piled high with peaches,

Story
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Seidbo (Xiwangmu) Story

Xiwangmu
and offers the peaches to His Majesty.

Reciters  Sipping sake from a cup in which floats a flower, she feels tipsy as
soon as the party starts.

[Chii-no-mai)
Xiwangmu performs a dance, accompanied by a Japanese flute, small and
large hand drums, and a drum. It is performed at a medium pace.

Reciters It is such a drinking party that the people become tipsy and even
the flowers become tipsy. It is such a drinking party that the
people become tipsy and even the flowers become tipsy. Truly,
this party is just as wonderful as the legendary "meandering
stream" party. A beautiful woman twirls her sleeves and the
hemline of her dress, and toying with the stream in the palace
garden, she dances. With clouds trailing across the skies, the
spring winds lift the peacocks and phoenixes. At last they start to
fly along the pathway of clouds to the heavens. Xiwangmu joins
them and ascends in the sky, Xiwangmu joins them and ascends
in the sky. No one knows where she has gone, as she vanishes out
of sight.
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Seiobo (Xiwangmu)

Synopsis

The setting is ancient China, during the reign (976-
922 BCE) of King Mu of the Zhou dynasty. When the
king is entertaining himself in the palace at a party
celebrating his reign, a young lady appears. She holds a
branch of peach blossoms in her hand. She says that this
peach, which blooms only once in three thousand years,
is blooming now thanks to the dignity and virtue of the
king. She then offers the branch to the king. The king
asks the woman if the peach branch is from the legendary
garden owned by the Queen Mother of the West,
Xiwamgmu (in Japanese, Seiobo). Without answering his
question, she responds that “peach blossoms do not speak,
passing many years in silence.” In order to laud the reign
of the king, she also recites an old poem: “This is the year
I encounter the spring, / When blossoms are put forth / By
the peach that bears fruit / Only once in three thousand
years.” Then she reveals that she is a transformation of the
Queen Mother of the West and leaves for the heavens after
promising the king to return in her true form and present
him with the fruit of the peach.

The king has musicians perform while he awaits for
the return of Xiwangmu, who appears in her celestial
form. Her attendants are bearing peaches that she offers
to the king. A joyful drinking party starts. While both
people and flowers become tipsy and enjoy the festive
mood, Xiwangmu dances airily. Congratulating the
king on his reign, she rides the spring wind and ascends
heavenward with peacocks and phoenixes, disappearing
from sight.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlight

This waki-Noh is based on an ancient Chinese myth
about the Queen Mother of the West, Xiwangmu (Seiobo
in Japanese). The story develops around the peach groves
in Xiwangmu’s garden, which flower and bear fruit once
every three thousand years. The piece is embued with an

auspicious, refreshing, and celebratory atmosphere.

The first and second halves both have impressive scenes
that gently draw the audience into the ethereal world. In
the first half, the chants depict the palace during a peaceful
reign, after which a young lady appears on the stage,
bringing with her the delicate fragrance of peaches. The
story calmly proceeds in this fragrant atmosphere. In the
second half, Xiwangmu appears on stage and dazzles against
a gorgeous spring backdrop with peacocks and phoenixes
flying around. She performs a dance from the celestial world
that expresses the feeling of the kyokusui-no-en, the party by

a meandering stream.

This play offers an escape from today’s world and
the chance to enjoy the mythological world of an ancient
Chinese legend, which is certainly one of the major

attractions of Noh dramas.

-10 -

Schools All five

Category Waki Noh-mono

Author Unknown

Subject Unknown

Season Spring (March in the lunar calendar)

Scene The palace of King Mu of the Zhou dynasty in ancient China

Tsukurimono Hikitate-Omiya or Oyatai (a wooden frame with a roof which is supported by four

pillars at the corners).

Characters Mae-shite Young Lady (The Transformation of Xiwangmu)

Nochi-shite Xiwangmu, the Queen Mother of the West

Mae-tsure Woman (often does not appear)

Nochi-tsure or child actor

Xiwangmu'’s attendant

Waki King

Waki-tsure Ministers of His Majesty (two)

Ai Court Official

Masks Mae-shite Z06, Ko-omote, Nakizo

Nochi-shite Nakizé, Ko-omote

Mae-tsure Same as Mae-shite

Nochi-tsure Ko-omote (no mask is worn if the role is performed by a child
actor)

Costumes Mae-shite Kazura (wig), kazura-obi (band for a wig), karaori with scarlet
in its pattern (a short-sleeved kimono outer robe worn by
female characters), kitsuke / surihaku (short-sleeved kimono,
worn as the innermost layer of the costume of a female
character), and a branch of a peach tree.

Nochi-shite Kazura and kazura-obi or kuro-tare (a black wig with hair
extending slightly below the shoulder), tengan (a crown for
celestial beings and court ladies), maiginu in purple or choken
(an unlined, long-sleeved elegant garment worn by dancing
female characters), kitsuke / surihaku, hakama in 6kuchi-style
(scarlet), koshi-obi (belt) or belt and a sword, and a fan.

Mae-tsure Kazura, kazura-obi, karaori with scarlet in its pattern, kitsuke /
surihaku, and a branch of peach tree.

Nochi-tsure or child actor
Kazura, kazura-obi, sobatsugi (lined happi-style kimono with no
sleeves, worn by warriors or Chinese characters), karaori with
scarlet in its pattern, kitsuke / surihaku, and a peach.

Waki To-kanmuri (a type of crown worn by gods or Chinese
emperors), iro-hachimaki (colored headband), awase-kariginu
(a lined long-sleeved style kimono worn by male characters,
especially gods and other dignified characters), kitsuke / atsuita
karaori (a type of short-sleeved kimono mainly worn by male
characters), hakama in 6kuchi-style (white), koshi-obi, and a fan
or a Chinese fan.

Waki-tsure Hora-eboshi (eboshi-style headdress worn by stately roles),
awase-kariginu, kitsuke / atsuita, hakama in dkuchi-style (white),
koshi-obi, and a fan.

Ai Kanjin-zukin (a type of headdress), sobatsugi, kukuri-bakama
(a way of wearing hakama trousers by tucking the bottoms up
at the knee with a string), and a pair of gaiters.

Number of scenes Two

Length About 1 hour and 15 minutes
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